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BREWERIES 
	

BRASSERIES 

APRIL — 1969 — AVRIL 

The monthly brewery survey is designed 
to measure monthly shipments and stocks of 
brewed products and monthly usage of selected 
primary agricultural conuTodities by brewers. 

Stocks 
Include quantities in fermenters, stor-

age tanks, etc. , measured at second dip as 
used for excise duty. 

I pments 
Is that volume moved by the producing 

plant to market and EXCLUDES: 
(a) consignments in; received for redis-

tribution, and 
(b) any quantity of finished products 

purchased and resold in the same 
purchased condition. 

Tax exempt shipments 
Include export sales, sales to Ships' 

Stores, sales to Embassies and similar trans-
act ions. 

L'enquête mensuelle a ete conçue pour deter-
miner lea expeditions et lea stocks mensuels de 
produits de brasserie et i'utiiisation mensuelle 
de certains produits agricoles par lea brasseurs. 

Stocks 
Comprennent les quantités utiiisées dams 

les cuves de fermentation, les cuves de stockage, 
etc., mesurées d'aprAs le second jaugeage de I'a-
gent des droits d'accise. 

Expeditions 
11 s'agit du volume transporté de i'usine 

de production au marché et ce volume NE C(fl'REND 
PAS: 

(a) lea d6p8ts et lea quantités reçues pour 
redistribution, ni, 

(b) toute quantité de produits finis, ache-
tea et revendus en l'état. 

Expédit ions exenip tea de taxe 
Coinprennent les exportations, ins ventes 

aux magasins des navires, lea ventes aux embassa-
des et lea transactions semblables. 

Note: Any queries relevant to this survey 	Nota: Veuiller adresser toute demande au sujet 
should be directed to: 	 de Is présente enqute A la: 
Meat, Dairy, Grain Mills and Beverages 	Sous-section de Is viande, de i'industrie 
Unit, Manufacturing and Primary Indus- 	iaitiAre, des minoteries et des boissons, 
tries Division. D.B.S. Ottawa 3. 	Division des industries manufacturiAres 

et primaires B.F.S. Ottawa 3, 

Manufacturing and Primary Industries Division 

Division des industries manufacturières et primaires 
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TABLE 1. Shipments of Brewed Producs 

TABLEAU I. Expeditions de produits de braeric 

April -- Avrjl 

Description Domestic 	Tax exempt 

Au Canada 	Exemptes de 
taxe d'accise 

$ 000 ga 

Small bottles -- Petites bouteilles 	17,752 	208 

Large bottles -- Grandes bouteilles 	1,651 	- 

	

Cans --  Bottes ......................... 647 	20 

	

Draught -- Pression .................... 4 , 941 	51 

	

Total ................................. 24 , 991 	279  

Year to date 

Total cumulatif 

Domestic 	Tax exempt 

Au Canada 	Exemptes de 
taxe d'accise 

	

59,643 
	

763 

5,769 

	

1,685 
	

1,526 

	

18,289 
	

181 

	

85,386 
	

2,470 

TABLE 2. Domestic Shipments of Brewed Products, by Region of Origin 

TABLEAU 2. Expeditions au Canada de produits de brasserie, par region d'origii 

Small 	Large 
Region of origin 	bottles 	bottles 	Cans 	Draught 

- - 	 - - 	- - 	- - 	- - 	Total 
Region d'origine 	Petites 	Grandes 	Bottes 	Pression 

	

bouteilles 	bouteilles 

$000 gallons 

April -- Avril 

Atlantic - Provinces - d'Atlantique 
	920 
	

x 	x 	x 
	

1,504 
Québec................................. 	x 

	
1,232 
	

230 
	

x 
	

8,082 
Ontario ................................ 

	6,562 
	

x 	x 
	

2,048 
	

8,911 
Manitoba ............................... 	x 	 x 

	
350 
	

1,379 
Saskatchewan ........................... 

	828 
	

184 
	

1,012 
Alberta ................................ 

	876 
	

643 
	

1,519 
British Columbia - - Coloinbie-Britannique 

	1,452 
	

105 
	

1,027 
	

2,584 

Year to date -- Total cumulatif 

Atlantic - Provinces - d'Atlantique 
Québec ................................. 
Ontario ................................ 
Manitoba............................... 
Saskatchewan ............................ 
Alberta................................ 
British Columbia -- Colombie-Britannique 

3,223 

23,123 
x 

2,641 
2,886 
4,671 

4,355 
x 

la fin dii Tab) 

 

x 
x 
x 
x 

261 

x 
x 

7,571 
1,280 
650 

2,283 
3,845 

5,396 
26,780 
31,355 
4,618 
3,291 
5,169 
8,717 

See footnote(s) at end of Table 4. -- Vol r renvoi(s) eau 4. 
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TABLE 3. Monthly Inventory of Brewed Products 

IAHLEAU 3. Stocks mensuels de produits de breaserie 

April -- Avril 

Description 

	

Opening 	Closing 

Ouverture 	Fermeture 

'000 gallons 

Fermenter and Storage tanks -- Cuves de fermenta- 

	

tion et de stockage ..............................26,638 	30,853 

Small bottles -- Petites bouteilles 	 6,940 	7,969 

Large bottles -- Grandes bouteilles 	 587 	427 

	

Cans -- Bottes .....................................3 27 	388 

	

Draught -- Pression ................................ 618 	692 

	

Total ............................................35, 110 	40,329 

lABLE 4. Usage of Selected Items 

TABLEAU 4. Utilisation de certains produits 

	

April 	Year to date 
Description 	 - - 	- - 

	

Avril 	Total cumulatif 

pounds -- livrea 

Barley malt -- Malt d'orge: 
Canadian -- Canadien 45,682,057 147,025,128 
Imported -- Importd (1) (1) 

Corn flakes and grits -- Flocons et cassures de 

. 

............................. 
.............................. ... 

mais 	............................................ 7453,425 22,521,035 

Rice flakes and grits -- Flocons et cassures de riz 511,720 2,337,425 

Soybean flakes and grits -- Flocons et cassures de 

. 

fvesde 	soya 	................................... 

1,250 187,340 
Other flakes and grits -- Autres flocons et 

cassures 	........................................ 

Hops -- Houblon: 
Canadian -- Canadien ............................ 176,451 617,096 
Imported -- Importé .............................. 

.. 
232,414 804,016 

x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. -- Confidentiel en vertu des dispo-
sitions de Is Loi sur la statistique relatives au secret. 
i) Small amount included with "Barley malt, Canadian". -- Nanbres infimes inclus avec "Malt d'orge, 

Canadien". 
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